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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions
should always be followed including the following:
1.Read all instructions.
2.Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Use

oven mitts or potholders.
3.To protect against electric shock do not immerse cord,

Temperature Control Probe, or plugs in water or other
liquid.

4.Close supervision is necessary when any appliance is used
by or near children.

5.Unplug from outlet when not in use and before cleaning.
Allow to cool before putting on or taking off parts, and
before cleaning the appliance.

6.Do not operate any appliance with a damaged cord or
plug or after the appliance malfunctions, or has been
damaged in any manner. Contact Consumer Service for
examination, repair or adjustment.

7.The use of accessory attachments not recommended by
the appliance manufacturer may cause injuries.

8.Do not use outdoors.
9.Do not let cord hang over edge of table or counter, or

touch hot surfaces.
10.Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in

a heated oven.
11.Extreme caution must be used when moving an appliance

containing hot oil or other hot liquids.
12.Always attach Temperature Control Probe to appliance

first, then plug cord in the wall outlet. To disconnect, turn
Temperature Control Knob to “off”, then remove plug
from wall outlet.

13.Do not use appliance for other than intended use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
For Household Use Only
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IMPORTANTES CONSIGNES DE
SÉCURITÉ
Au moment d’utiliser un appareil électrique, toujours respecter les
règles de sécurité élémentaires, notamment celles qui suivent :
1. Lire toutes les instructions.
2. Ne pas toucher aux surfaces chaudes. Utiliser les poignées ou les

boutons. Utiliser des moufles ou des poignées isolantes.
3. Pour prévenir les décharges électriques, ne pas mettre le cordon,

la commande de température ou l’appareil dans l’eau ou dans
tout autre liquide.

4. L’utilisation de l’appareil près des enfants requiert une surveillance
accrue.

5. Débrancher l’appareil lorsqu’il est inutilisé ou avant de le nettoyer.
Le laisser refroidir avant d’installer ou de retirer des pièces et avant
de le nettoyer.

6. Ne pas utiliser l’appareil si la fiche ou le cordon est endommagé,
si l’appareil a déjà mal fonctionné ou est endommagé de quelque
façon que ce soit. Communiquer avec le service à la clientèle pour
le faire examiner, réparer ou ajuster.

7. Pour éviter les risques de blessures, ne pas utiliser d’autres
accessoires ou pièces que ceux recommandés par le fabricant.

8. Ne pas utiliser à l’extérieur.
9. Ne pas laisser pendre le cordon de la table ou du comptoir; éviter

tout contact entre le cordon et les surfaces chaudes.
10. Ne pas déposer l’appareil près d’un brûleur de cuisinière à gaz,

d’un élément de cuisinière électrique, ni dans un four chaud.
11. Faire preuve de beaucoup de prudence au moment de manipuler

un appareil contenant de l’huile ou un liquide chaud.
12. Toujours brancher la commande de température sur l’appareil

d’abord, puis brancher la fiche sur la prise murale. Pour
débrancher, tourner la commande à la position OFF et
débrancher la fiche de la prise murale.

13. Ne pas utiliser l’appareil pour un usage auquel il n’est pas destiné.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
Cet appareil est réservé à une utilisation domestique.



3
3

ADDITIONAL IMPORTANT
SAFEGUARDS
CAUTION HOT SURFACES: This appliance generates heat and escap-
ing steam during use. Proper precautions must be taken to prevent
the risk of burns, fires or other damage to persons or property.
CAUTION: This appliance is hot during operation and retains heat
for some time after turning off. Always use oven mitts when han-
dling hot materials and allow metal parts to cool before cleaning.
1.All users of this appliance must read and understand this Owner’s Manual

before operating or cleaning this appliance.
2.The cord to this appliance should be plugged into a 120V AC electrical

outlet only.
3.If this appliance begins to malfunction during use, immediately unplug 

the cord. Do not use or attempt to repair the malfunctioning appliance.
4.Do not leave this appliance unattended during use.

GROUNDED 3-CONDUCTOR PLUG
This appliance is equipped with a grounded-type 3-wire cord (3-prong
plug). This plug will only fit into an electrical outlet made for a 3-prong
plug. This is a safety feature. If the plug should fail to fit the outlet, con-
tact an electrician to replace the obsolete outlet. Do not attempt to
defeat this safety feature.
Since the appliance is of the grounded type, the extension cord should
be a grounding-type 3-wire cord.

SHORT CORD INSTRUCTIONS
A short power-supply cord (or detachable power-supply cord) is provid-
ed to reduce the risk resulting from becoming entangled in or tripping
over a longer cord.
Longer detachable power-supply cords or extension cords are available
and may be used if care is exercised in their use.
If a longer detachable power-supply cord or extension cord is used, (1)
the marked electrical rating of the cord set or extension cord should be
at least as great as the electrical rating of the appliance, and (2) the
cord should be arranged so that it will not drape over the countertop
or tabletop where it can be pulled on by children or tripped over
unintentionally.

AUTRES CONSIGNES DE SÉCURITÉ
MISE EN GARDE - SURFACES CHAUDES : Cet appareil produit de la
chaleur et de la vapeur lorsqu’il est en marche. Il est important de
prendre les précautions appropriées pour prévenir les risques de
brûlures, d’incendies ou d’autres dommages corporels ou matériels.
MISE EN GARDE : Cet appareil chauffe durant l’utilisation et
conserve sa chaleur pendant un certain temps une fois qu’il est
éteint. Utilisez toujours des moufles isolantes pour manipuler des
objets chauds et laissez refroidir les pièces de métal avant de les
nettoyer. 
1. Tous les utilisateurs doivent lire attentivement le présent manuel avant de

faire fonctionner ou de nettoyer cet appareil.
2. Brancher le cordon de cet appareil uniquement sur une prise électrique

c.a. 120 V.
3. Si l’appareil présente des signes de défectuosité durant l’utilisation, 

l’éteindre immédiatement et le débrancher. Ne pas utiliser ni tenter de
réparer un appareil défectueux.

4. Ne pas laisser cet appareil sans surveillance durant l’utilisation.

FICHE À TROIS LAMES AVEC MISE À LA TERRE
Par mesure de sécurité, cet appareil est muni d’une fiche à trois lames
avec mise à la terre. Cette fiche ne peut être insérée que dans une prise
murale à trois orifices. Si la prise murale ne correspond pas à la fiche,
faire appel à un électricien pour faire remplacer la prise. Ne pas tenter
de contourner ce dispositif de sécurité. 
Comme cet appareil est doté d’un dispositif de mise à la terre, toute
rallonge utilisée doit être également munie d’une fiche à trois lames
avec mise à la terre.

CORDON ÉLECTRIQUE
Le cordon électrique est court (ou amovible) afin de réduire les risques
d’enchevêtrement et d’accident. Faire preuve de prudence en utilisant
une rallonge ou un cordon d’alimentation plus long. La puissance de 
la rallonge ou du cordon d’alimentation doit être équivalente ou
supérieure à celle indiquée sur l’appareil. Ne pas laisser pendre la 
rallonge ou le cordon d’alimentation sur le bord du comptori ou d’une
table, car un enfant pourrait le tirer ou s’y accrocher.
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ELECTRIC POWER
If the electrical circuit is overloaded with other appliances, your appli-
ance may not operate properly. It should be operated on a separate
electrical circuit from other appliances.

Drip Tray (P/N 21701 TM)
Non-skid Rubber Feet (P/N 21700 TM)
Temperature ControlProbe (P/N 21702 CAN)

TEMPERATURECONTROLPROBE
Use only the Temperature Control Probe (P/N 21702 CAN) supplied
with this product. Using any other type of Temperature Control Probe
may cause fire, electric shock, or injury.

ALIMENTATION ÉLECTRIQUE
Si le circuit électrique est surchargé, l’appareil pourrait ne pas
fonctionner de façon adéquate. Il faut alors le brancher sur un autre
circuit électrique.

Plateau d’égouttement (no 21701 TM)
Pieds en caoutchouc antidérapants (no 21700 TM)
Thermostat (no 21702 CAN)

COMMANDE DE TEMPÉRATURE
N’utilisez que lla commande de température (pièce n° 21702 CAN)
fournie avec cet appareil. L’utilisation d’autres types de commande peut
augmenter les risques d’incendie, de décharge électrique et de
blessure.
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GETTING TO KNOW YOUR
WESTINGHOUSE WST3006ZE GRIDDLE
PRODUCT MAY VARY SLIGHTLY FROM ILLUSTRATION

APPRENDRE À CONNAÎTRE 
LA PLAQUE CHAUFFANTE
WESTINGHOUSE WST3006ZE
LE PRODUIT PEUT DIFFÉRER LÉGÈREMENT DE L’ILLUSTRATION.

Non-Stick Surface

Temperature
Control Probe
(P/N 21702 CAN)

Drip Tray 
(P/N 21701 TM)

Non-Skid Rubber 
Feet (P/N 21700 TM)

3 Conductor Plug

Probe Receptacle

Surface antiadhésive

Commande de
température 
(N° 21702 CAN)

Plateau
d’égouttement
(N° 21701 TM) Pieds en 

caoutchouc 
antidérapant 
(N° 21700 TM)

Fiche à trois lames

Réceptacle de 
la commande
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BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
1. Carefully unpack Griddle.
2.Remove Temperature Control Probe (DO NOT IMMERSE TEMPERA-

TURE CONTROL PROBE IN WATER), wipe with a damp cloth and
dry thoroughly.

3.Remove Drip Tray. Wash Griddle and Drip Tray in soapy water;
rinse and dry thoroughly.

CAUTION:Probe and Probe Receptacle must always be completely dry
before use.

OPERATING INSTRUCTIONS
1.Insert Drip Tray into rails under griddle.
2.Turn Temperature Control Knob on Probe to off setting position

and attach securely to Probe Receptacle on griddle.
3.If necessary, condition the non-stick surface with solid vegetable

shortening before heating according to cooking directions. Remove
excess oil with paper towel.

4.Plug into 120V ~ 60 Hz outlet. Align the pointer to the desired
temperature on the Control Knob. The light on the Probe will illumi-
nate. The unit is preheated when the light on the Probe goes off.
The light will cycle during use indicating the proper temperature is
being maintained.

5.When finished cooking, turn Temperature Control Knob on Probe
to off setting, unplug from outlet and cool before cleaning.

CAUTION: Because some countertop finishes are more affected by heat
than others, use care not to place griddle on surfaces where heat may
cause a problem.

CAUTION: Griddle surfaces are hot during use.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
1. Sortez délicatement la plaque chauffante de son emballage.
2. Retirez la commande de température (N’IMMERGEZ PAS LA

COMMANDE DE TEMPÉRATURE DANS L’EAU), essuyez-la avec un
linge humide et asséchez-la soigneusement.

3. Retirez le plateau d’égouttement. Lavez la plaque et le plateau
d’égouttement à l’eau savonneuse; rincez et séchez soigneusement.

MISE EN GARDE : La commande de température et son réceptacle
doivent toujours être parfaitement secs avant l’utilisation.

MODE D’EMPLOI
1. Insérez le plateau d’égouttement dans les rainures sous la plaque

chauffante.
2. Mettez la commande de température au réglage le plus bas et

fixez-la solidement à la plaque.
3. Au besoin, enduisez la surface antiadhésive de shortening végétal

solide avant de faire chauffer la plaque. Retirez l’excédent de gras
avec un essuie-tout.

4. Branchez l’appareil dans une prise 120 V ~ 60 Hz. Alignez le
pointeur de la commande à la température voulue. La lumière de
la commande s’allume. L’appareil est chaud lorsque la lumière
s’éteint. La lumière s’allume et s’éteint pendant l’utilisation,
indiquant que la température voulue est maintenue.

5. Une fois la cuisson terminée, mettez la commande à la position
«off», débranchez la fiche de la prise murale et laissez la plaque
refroidir avant de la nettoyer.

MISE EN GARDE : Comme certaines surfaces de travail sont plus
sensibles à la chaleur que d’autres, ne posez pas la plaque chauffante
sur des surfaces risquant d’être abîmées par la chaleur.

MISE EN GARDE : Les surfaces de la plaque sont chaudes pendant
l’utilisation.
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USERMAINTENANCE INSTRUCTIONS
This appliance requires little maintenance. It contains no user service-
able parts. Do not try to repair it yourself. Any servicing requiring disas-
sembly other than cleaning must be performed by a qualified appliance
repair technician.

CAREANDCLEANING
NOTE: No parts should be placed in an automatic dishwasher.
1.Unplug and allow to cool before cleaning or moving.
2.Remove Probe (DO NOT IMMERSE PROBE IN WATER), wipe with

a damp cloth and dry thoroughly.
3.Remove Drip Tray; empty contents. Wash Griddle and Drip Tray in

soapy water; rinse and dry thoroughly. A plastic pad with mild
abrasive cleanser may be used to clean underside of griddle.

CAUTION: Temperature Control Probe and Probe Receptacle must
always be completely dry before use.

HINTS FORCAREANDUSE OF
NON-STICKSURFACE
1.To avoid scratching the non-stick surface, do not stack objects on

griddle.
2.Use medium to low heat for best cooking results. Very high temper-

atures can cause discoloration and shorten the life span of any
non-stick surface. If higher temperatures are necessary, preheat on
medium for a few minutes.

3.Use only nylon, plastic, or wooden utensils with care to avoid
scratching the non-stick surface. Never cut food on the griddle.

4.Remove stubborn stains with a plastic scouring pad and mild dish
washing liquid; DO NOT USE STEEL WOOL.

ENTRETIEN
Cet apareil nécessite peu d’entretien. Il ne contient aucune pièce
pouvant être réparée par l’utilisateur. Toute réparation nécessitant un
démontage doit être effectuée par un réparateur qualifié.

NETTOYAGE
REMARQUE : Aucune pièce de cet appareil ne doit être lavée au 
lave-vaisselle.
1. Débranchez l’appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer ou

de le déplacer.
2. Retirez la commande de température (NE L’IMMERGEZ PAS DANS

L’EAU), essuyez-la avec un chiffon humide et séchez-la
soigneusement.

3. Retirez et videz le plateau d’égouttement. Lavez la plaque et le
plateau à l’eau chaude savonneuse, rincez et séchez
soigneusement. Vous pouvez utiliser un tampon de plastique et un
abrasif doux pour nettoyer le dessous de la plaque chauffante.

MISE EN GARDE : La commande de température et son réceptacle
doivent être parfaitement secs avant l’utilisation.

CONSEILS D’ENTRETIEN ET
D’UTILISATION DE LA SURFACE
ANTIADHÉSIVE
1. Afin d’éviter de rayer la surface antiadhésive, n’empilez rien sur la

plaque chauffante.
2. Utilisez une température faible ou modérée pour une cuisson

optimale. Les températures très élevées peuvent décolorer la
surface antiadhésive et réduire sa durée de vie. Si une température
élevée est requise, préchauffez la plaque à une température
modérée pendant quelques minutes.

3. N’utilisez que des ustensiles en nylon, en plastique ou en bois pour
ne pas rayer la surface antiadhésive. Ne coupez jamais d’aliments
sur la plaque chauffante. 

4. Enlevez les taches tenaces avec un tampon à récurer en plastique
et un savon liquide doux. N’UTILISEZ PAS DE LAINE D’ACIER.
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TIMEAND TEMPERATURE CHART
FoodTemperatureTimeDirections

(Preheat)(Minutes)
Bacon325°-350°8-14DO NOT PREHEAT.

Turn often.

Sausage325°-350°20-30DO NOT PREHEAT.
Turn often.

French Toast350°6-10Turn halfway into 
cooking time.

Hamburger350°3-14Turn halfway into 
cooking time.

Ham Slices350°14-18Turn halfway into 
cooking time.

Sandwiches350°6-10Butter outside and brown
both sides.

Pork Chops350°20-30Brown both sides then
reduce temperature to
325°. Turn halfway into
cooking time.

Steaks400°rare4-6Turn halfway into
cooking time.

400°medium7-12Turn halfway into
cooking time.

400°well13-18Turn halfway into
cooking time.

Pancakes400°2-6Pour batter onto griddle.
When bubbles appear
on top side, turn.

TABLEAU DES TEMPS ET
TEMPÉRATURES DE CUISSON

Type Température Temps Instructions
d’aliment (Préchauffage) (Minutes)

en degrés 
Farenheit

Bacon 325°-350°° 8-14 NE PAS PRÉCHAUFFER.
Tourner régulièrement.

Saucisse 325°-350° 20-30 NE PAS PRÉCHAUFFER.
Tourner régulièrement.

Pain doré 350° 6-10 Tourner à mi-cuisson.

Hamburger 350° 3-14 Tourner à mi-cuisson.

Jambon 350° 14-18 Tourner à mi-cuisson.
en tranches

Sandwichs 350° 6-10 Beurrer l’extérieur et faire
dorer des deux côtés.

Côtelettes 350° 20-30 Faire dorer des deux côtés
puis baisser jusqu’à 325°.
Tourner à mi-cuisson.

Bifteck 400° saignant 4-6 Tourner à mi-cuisson.

400° à point 7-12 Tourner à mi-cuisson.

400° bien cuit 13-18 Tourner à mi-cuisson.

Crêpes 400° 2-6 Verser la pâte sur la
plaque. Retourner lorsque
des bulles commencent à se
former sur la partie
supérieure des crêpes.
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NOTES
NOTES



LIMITED ONE YEAR PRODUCT WARRANTY

Warranty:This product is warranted to be free from defects in materials and
workmanship for a period of one (1) year from the original purchase date. This
product warranty covers only the original consumer purchaser of the product.

Warranty Coverage:This warranty is void if the product has been damaged by
accident in shipment, unreasonable use, misuse, neglect, improper service, com-
mercial use, repairs by unauthorized personnel, normal wear and tear, improper
assembly, installation or maintenance abuse or other causes not arising out of
defects in materials or workmanship. This warranty is effective only if the product is
purchased and operated in the USA or Canada, and does not extend to any units
which have been used in violation of written instructions furnished with the product
or to units which have been altered or modified or to damage to products or parts
thereof which have had the serial number removed, altered, defaced or rendered
illegible.

Implied Warranties:ANY WARRANTIES IMPLIED WHICH THE PURCHASER MAY
HAVE ARE LIMITED IN DURATION TO ONE (1) YEAR FROM THE DATE OF PUR-
CHASE. Some states and provinces do not allow limitations on how long an implied
warranty lasts, so the above limitation may not apply to you.

Warranty Performance:During the above one-year warranty period, a product
with a defect will be either repaired or replaced with a comparable model when the
product is returned to Zellers. The repaired or replacement product will be in war-
ranty for the balance of the one-year warranty period and an additional one-month
period. No charge will be made for such repair or replacement within the warranty
period.

Important Notice:If any parts are missing or defective, return this product to the
place of purchase.

Any questions or comments can be directed to the Consumer Relations Department.
Please write to, call or email:

Consumer Relations Dept.
P.O. Box 6916
Columbia, MO 65205-6916
1(800) 233-9054

Limitation of Remedies:No representative or person is authorized to assume for
us any other liability in connection with the sale of our products. There shall be no
claims for defects or failure of performance or product failure under any theory of
tort, contract or commercial law including, but not limited to negligence, gross neg-
ligence, strict liability, breach of warranty, and breach of contract. Repair, replace-
ment or refund shall be the sole remedy of the purchaser under this warranty. Some
states and provinces do not allow the exclusion or limitation of incidental or conse-
quential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.

Legal Rights:This warranty gives you specific legal rights, and you may also have
other rights which vary from state to state/province.

WESTINGHOUSE™, �and “YOU CAN BE SURE...IF IT’S WESTINGHOUSE™” 
are trademarks of WESTINGHOUSE ELECTRIC CORPORATION and used under
license by Salton, Inc. In no event shall Salton be liable for any incidental
or consequential damages, losses or expenses.

Made in China

“© 2003P/N 61259
All Rights Reserved”Printed in ChinaGARANTIE LIMITÉE D’UN AN

Garantie : Ce produit est garanti contre tout vice de fabrication ou de matériaux
pour une période d’un an à compter de la date d’achat. Cette garantie ne
s’applique qu’à l’acheteur initial. 

Étendue de la garantie : La garantie est annulée si le produit a été endommagé
par accident au cours du transport, ou suite à un usage inadéquat ou abusif, une
négligence, un entretien inapproprié, un usage à but commercial, une réparation
effectuée par des personnes non autorisées, une usure normale, une installation ou
un assemblage inapproprié, un entretien abusif ou à toute autre cause ne
découlant pas d’un défaut de fabrication ou de matériaux. Cette garantie ne 
s’applique qu’aux produits achetés et utilisés aux États-Unis ou au Canada et ne
couvre pas les produits dont l’utilisation n’est pas conforme aux instructions du
fabricant, les produits qui ont subi des modifications ou des transformations, ni les
produits ou pièces dont le numéro de série a été effacé, modifié ou rendu illisible.

Garanties implicites : TOUTE GARANTIE IMPLICITE DONT L’ACHETEUR 
POURRAIT BÉNÉFICIER EST LIMITÉE À UN AN DE LA DATE D’ACHAT. Certains
états et certaines provinces ne permettent pas de limitation aux garanties implicites;
la limitation ci-dessus peut donc ne pas s’appliquer à ce produit.

Exercice de la garantie : Durant la période de garantie d’un an, tout produit
défectueux retourné au magasin Zellers sera soit réparé, soit remplacé par un 
modèle comparable. Le produit réparé ou de remplacement sera couvert pour le
restant de la période de validité de la garantie, assorti d’un mois de garantie
supplémentaire. Aucun paiement ne sera exigé.

Note importante : Si une pièce est manquante ou défectueuse, veuillez rapporter
ce produit au magasin où vous l’avez acheté.

Adresser questions et commentaires à au Service à la clientèle de Salton :

Service à la clientèle
P.O. Box 6916
Columbia, MO 65205-6916
1 (800) 233-9054

Renonciation de la garantie : Aucune société ou personne n’est autorisée à
assumer d’autres responsabilités en rapport avec la vente de ce produit. Il ne sera
accepté aucune réclamation pour défectuosité ou mauvais fonctionnement du 
produit en vertu d’aucune théorie de responsabilité civile, d’aucun contrat ou de loi
commerciale invoquant, sans s’y limiter, la négligence, la négligence grave, la
responsabilité absolue, la rupture de garantie et la rupture de contrat. La
réparation, l’échange ou le remboursement constituent les seuls recours auxquels 
l’acheteur aura droit dans le cadre de cette garantie. Certains états et certaines
provinces ne permettent pas de limitation aux garanties implicites; la limitation
ci-dessus peut donc ne pas s’appliquer à ce produit.

Droits juridiques : Cette garantie vous confère des droits juridiques précis et
d’autres droits qui peuvent varier selon votre lieu de résidence.

WESTINGHOUSE™, � et «AYEZ CONFIANCE... SI C’EST WESTINGHOUSEMD» 
sont des marques de commerce de WESTINGHOUSE ELECTRIC CORPORATION 
et sont utilisées en vertu d’une licence par Salton, Inc. En aucun cas Salton ne
pourra être tenue responsable de dommages, pertes ou coûts découlant
directement ou indirectement de ces recours.

Fabriqué en Chine

© 2003 N° 61259
Tous droits réservés Imprimé en Chine


